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“Sa resorza” 
 

de Grabielle Cocco, 5^G 

chin s’ajudu de Nicolò Sassu (5^T) e de sa classe 5^ G 

IIS AGRARIO PELLEGRINI SASSARI 
 
Bobbore fit unu mastru de ascia mentovadu e connotu in tota sa bidda pro sos tribàglios 

suos. Isse e sa muzere, Maria Antonieta gighian ùndighi fizos, ses màscios e chimbe 

fèminas, chimbe mascios però, sunt dèvidos partire pro imbratzare sas armas e cum-

bàtere sa gherra de su bindighi-degheoto. Su pius minore de sos fizos invece, Gian-

francu, resteit pro agiuare su babbu a mandare a dainnanti s'atividade de famìlia. 

 

Sa falegnameria, fraigada subra unu montijų apena fora dae sa bidda, fit s'ùnica de sa 

zona. Su mastru de ascia tribagliat pro su pius rodas de carros, traes pro sos pastores e 

lacos. In sos annos benientes, Gianfrancu resesseit a fagher connòschere sa falegnameria 

in totu su tzircundàriu. s'atividade fit pròspera, cando a unu tzertu puntu, unu teracu de 

nùmene Bainzu, de ratza patadesa, belosu de bìdere crèschere sas atividades de sas àte-

ras pessones, detzideit, una note, de apiciare unu fogarone pro dispetu in s'istàbile de 

Gianfrancu e Bobbore. 

Su manzanu babbu e fizu andein protribagliare ma agatein solamente restos de linna 

fumigosa. In mesu a sa disisperu e a s’airu Antonieta, s'abbizeit de unu lugore in mesu 

a sa chijina. 

«Bobbò! Bobbò! Abbaida it' apo agatadu” abboigheit sa muzere chin boghe iscrètida ... 

“Ohi ohi! No podet àssere isse... già mi l'hat fata sa buglia!», nareit prontu a piànghere. 

Fit una resorza, una resorza de Patada chin su nùmene de Bainzu Lai iscritu in sa lama. 

«E como?» neit Bobbore «Commo li tortamus su piaghere», rispondeit Gianfrancu poi 

de èssere istadu mudu pro totu su manzanu. 

Distrutos, bidende su tribàgliu de una vida fatu a chijina bolada dae su bentu, detzidein 

de si fagher vindita. 
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Ènnidu su note, sa luna fit alta, su masone frimmu, si intendiat solu calchi tocu de cam-

pana e s'orrorosu càntigu de s'istria. In su fratempus Bobbore e su fizu andein a chircare 

a Bainzu in ue istaiat guasi semper a cuss’ ora ... in domo sua. Tzocheddan sa gianna.. 

«Abberi, miserabile! Abberi chi est menzus pro te!». 

Intendende sas boghes Bainzu si nde peseit chin furia dae su letu e chircheit de brincare 

su balcone prontu a fuire. Gianfrancu, mannu e tzantzigu, lu ideit, fatteit unu brincu, e 

chin lestresa resesseit a lu tènnere. 

«Tue ses istadu! Nara!» 

«Perdonu! Perdonademi, no isco ite m'est pigadu a conca... no mi fatas nudda Gianfrà, 

già l'ischis ch'apo famìlia!». 

Bobbore, delusu  e mudu no bogheit paràula peruna. 

Gianfranco si nde bogheit dae busciaca sa resorza de Bainzu e mineteit: 

«T'as ismentigadu custa, como ti la torras a gigher impare, a sos iscarpones, e partis, 

pius atesu possibile!”». 

«No mi fato torrare a bìdere! promissu!», rispondeit Bainzu. 

Pustis de paritzos annos, Gianfrancu e Bobbore resessein a torrare a gigher in manu s' 

atividade. Una die, andein a cunsignare unu giogu e boes chin unu carrutzu a unu logu 

atesu dae sa bidda giamadu "Argentiera" cando,passende passende in unu caminu longu 

e pioreddosu Bobbore neit: 

 

«Gianfra, ma cussu no ti paret de lu connòschere?» 

In mesu e sa murta fit paschende unu fiotu de erveghes, e a las tentare suta un àrvure de 

elidone reposaiat un òmine... 

«Torra Isse! No est possibile... inoghe che ses fertu?», abboigheit Gianfranco… 

Babbu e fizu falan dae su carrutzu, s’abbaidan e Gianfrancu  narat: «Ajó ba’, a b’anda-

mus a lu faeddare?». 

Chin passu lentu andan a in ue fit Bainzu abboighende 

«Bai’! Connoschende mi ses? Acurtzia a faeddare apena!». 
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S’acurtzian e comintzan a faeddare de comente si la fint passende; tra una bùglia e 

s’àtera Bainzu, abberit sa bertula chi gighiat in palas e si nde bogat unu bìculu de pane 

e casu. 

«Atzetàdelu, finas si est pagu». 

E gai in mesu e sa murta fiorida e su calacasu  profumados torreit sa paghe e s’amistade. 

 

 

 


